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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 

Identification Appel : Date : 2009/02/04 

Heure début: 09:11:29 

Heure fin: 09:13:42 

Durée : 00:02:12 

No. de conversation : 08-0469_ _BMC_00692 

Type : Transcription       Traduction       

Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  

Identification Personnes : a) Guy GIONET (GG) 
b) Tony ACCURSO (TA) 

No de téléphones interceptés : 514- 7190 

No téléphone entrant/ sortant : Sortant 

 
Contenu de la conversation  

 

  

1.  GG: Tony? 00 :00 :04 

2.  TA: Yes, Guy.  

3.  GG: Ça va bien?  

4.  TA: Heille, ça va toi?  

5.  GG: Bien.  

6.  TA: Good, good mon chum. Euh, Guy tu t'souviens le, le, le, j't'avais parlé 
rapidement du terrain à, à Terrebonne, qu'y avait un tax scheme là 
que j'voulais jouer.  

 

7.  GG: Oui.  

8.  TA: Euh, y faut absolument pour que ça fonctionne que moi j'sois 
propriétaire personnel du terrain à 100 %. 

 

9.  GG: À 100 %?  

10.  TA: Ouais.  

11.  GG: OK.  

12.  TA: Pour euh un, un laps de temps.  

13.  GG: OK.  

14.  TA: OK. Pas longtemps.  

15.  GG: 100, 100 % de tout le terrain ou 100 % du terrain euh qui fait.  

16.  TA: Non. 100 % de tout le terrain.  

17.  GG: OK.  

18.  TA: Pis après ça, je, on s'réorganise autrement. C'est pour une courte 
période de temps. 

 

19.  GG: OK. Faque je regarde ça comment qu'on pourrait faire ça.  

20.  TA: C'est ça.  
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21.  GG: Et combien de temps que t'as besoin de.  

22.  TA: Ah, six mois un an. Max. six mois. 00 :01 :00 

23.  GG: OK.  

24.  TA: Aussitôt, aussitôt que, aussitôt que c'est accepté, après ça j'peux 
toute changer. 

 

25.  GG: Faudrait que j'reste en financement.  

26.  TA: Ah bin oui, tu peux rester en première.  

27.  GG: Faudrait. Sinon, écoute tu peux pas mettre toute c'te cash là juste 
pour faire un scheme euh. 

 

28.  TA: Ouais c'est ça, c'est ça. Faudrait que tu restes en en financement.  

29.  GG: OK. Veux-tu je r'garde ça pis j'te rappelle?  

30.  TA: Oui. R'garde ça comme y faut. Moi j'pars demain pour une semaine.  

31.  GG: Essaie de voir euh, m'assurer si c'est six mois ou un an. Comment 
qu'on.  

 

32.  TA: Mets-le à un an.  

33.  GG: OK.  

34.  TA: Juste pour être sûr là. Si c'est avant on r'changera avant.  

35.  GG: OK. Je r'garde ça pis j't'en reparle avant qu'on, qu'on en parle à qui 
que ce soit. 

 

36.  TA: C'est ça, c'est ça. R'garde ça comment ça peut être représenté pis on 
en parlera à Johnny, on expliquera ça comme y faut à Johnny là. 

 

37.  GG: OK.  

38.  TA: Et pis, pis le passer.  

39.  GG: OK.  

40.  TA: OK. C'est juste un scheme, c'est tout.  

41.  GG: OK.  

42.  TA: OK?  

43.  GG: Oui. 00 :02 :00 

44.  TA: J'pars demain pour une semaine. J't'appelle jeudi prochain à mon 
retour. 

 

45.  GG: OK.  

46.  TA: Merci mon chum.  

47.  GG: Bye.  

48.  TA: OK, bye. 
[Fin] 

00:02:12 

    

 




